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Diocese of London and a church of the worldwide 
Anglican Communion.  If you are visiting us from 
another church, please make yourself known to the 
sidesmen or to one of the clergy after the service. 
Members of all Christian churches are welcome to 
share with us in this Eucharist ɬ and those who do 
not wish to receive the Sacrament are invited to 
approach the altar at the time of Communion, to 
receive a blessing.  
 
 
 There is a loop system in the lower parts of 

the church for the benefit of the hearing-
impaired. Hearing aid users should switch 

ÛÏÌÐÙɯËÌÝÐÊÌÚɯÛÖɯȿ3ɀȭ 
 
  

During the service a collection 
will be taken for the work of the 
church in this parish, throughout 

the Diocese of London and further afield. Please use 
the special envelopes at the end of each pew to 
ÔÈßÐÔÐÚÌɯàÖÜÙɯÎÐÝÐÕÎɯÛÏÙÖÜÎÏɯÛÏÌɯȿ&ÐÍÛÈÐËɀɯÚÊÏÌÔÌȭ 
 
 

Members of the congregation 
are asked to ensure that mobile 
phones are switched off (or to 
silent) and are reminded that 
the taking of photographs or 

the making of audio or video recordings during 
services is prohibited. 

 
 

Cover image 
Paul in prison  

Rembrandt van Rijn (1606-69) 
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O R D E R  O F  S E R V I C E  
 

The Introductory Rite  

 
 
At 11 a.m. a bell is rung. The Servers and Sacred Ministers enter and process to 
cense the High Altar before returning to the platform. All stand to sing: 

 
 

T H E  EN TR A N C E  H YM N  ( 4 4 0)  
 

Praise to the Lord, the Almighty, the king of creation;  
O my soul, praise him, for he is thy health and salvation:  
come ye who hear,  
brothers and sisters draw near,  
praise him in glad adoration.  
 
/ÙÈÐÚÌɯÛÖɯÛÏÌɯ+ÖÙËȮɯÞÏÖɯÖɀÌÙɯÈÓÓɯÛÏÐÕÎÚɯÚÖɯÞÖÕËÙÖÜÚÓàɯÙÌÐÎÕÌÛÏȮ 
shelters thee under his wings, yea, so gently sustaineth:  
hast thou not seen  
all that is needful hath been  
granted in what he ordaineth?  
 
Praise to the Lord, who doth prosper thy work and defend thee;  
surely his goodness and mercy here daily attend thee;  
ponder anew  
all the Almighty can do,  
he who with love doth be friend thee.  
 
Praise to the Lord! O let all that is in me adore him!  
All that hath life and breath, come now with praises before him!  
Let the Amen  
sound from his people again:  
gladly for ay we adore him.  

 
Words: Joachim Neander (1650-1680); 

translated by Catherine Winkworth (1827-1878) 
,ÜÚÐÊȯɯȿ+ÖÉÌɯËÌÕɯ'ÌÙÙÌÕɀȰɯÈÕÖÕàÔÖÜÚȰɯ&ÌÙÔÈÕȮɯƕƛÛÏɯÊÌÕÛÜÙà 
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T H E  G R E E TI N G  

When all are in their places the Celebrant says: 

\ In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen.  

The Lord be with you  
and with thy spirit.  
 
 
 

T H E  P R A Y ER  O F  P R EP A R A TI O N  
 
Almighty God,  
unto whom all hearts be open,  
all desires known,  
and from whom no secrets are hid:  
cleanse the thoughts of our hearts  
by the inspiration of thy Holy Spirit,  
that we may perfectly love thee ,  
and worthily magnify thy holy name;  
through Christ, our Lord.  
Amen.  
 

 
 

T H E  P R A Y ER S  O F  P EN I T E N CE  

The Deacon says: 

God so loved the world  
that he gave his only Son Jesus Christ  
to save us from our sins,  
to be our advocate in heaven,  
and to bring us to eternal life.  
       
Let us confess our sins in penitence and faith,  
firmly resolved to keep God's commandments  
and to live in love and peace with all.  
        
All kneel.  
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Almighty God, our heavenly Father,  
we have sinned against thee  
and against our neighbour,  
in thought and word and deed,  
through negligence, through weakness,  
through our own deliberate fault.  
We are heartily sorry  
and repent of all our sins.  
For the sake of thy Son Jesus Christ,  
who d ied for us,  
forgive us all that is past,  
and grant that we may serve thee in newness of life  
to the glory of thy name.  
Amen.  

The Celebrant says: 

Almighty God,  
who forgives all who truly repent,  
have mercy upon you,  
pardon  and deliver you from all your sins,  
confirm and strengthen you in all goodness,  
and keep you in life eternal;  
through Jesus Christ, our Lord.  
Amen.   

 

The choir sings: 

Kyrie eleison, 
Christe eleison, 
Kyrie eleison. 
 
Lord have mercy, 
Christ have mercy, 
Lord have mercy. 
 
After the intonation of Gloria in excelsis Deo, all sit. 
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G L O R I A  I N  EXC E LS I S  D EO  

 
The choir sings: 

Gloria in excelsis Deo. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam tuam. Domine Deus, Rex coelestis, 
Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Jesu Christe. Domine 
Deus, Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus, Jesu Christe cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen. 
 

Glory be to God on high, and in earth peace, goodwill towards men. We praise 
thee, we bless thee, we worship thee, we glorify thee, we give thanks to thee for 
thy great glory, O Lord God, heavenly king, God, the Father almighty. O Lord, 
the only-begotten son, Jesus Christ: O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 
that takest away the sins of the world, have mercy upon us. Thou that takest 
away the sins of the world, receive our prayer. Thou that sittest at the right hand 
of God the Father, have mercy upon us. For thou only art holy; thou only art the 
Lord; thou only, O Christ, with the Holy Ghost, art the most high, in the glory of 
God the Father. Amen. 

Missa Brevis St.Joannis de Deo ɬ Franz Josef Haydn (1732-1809) 
 
All stand when the sacred ministers stand.  
 
 

T H E  C O L L EC T  
 
The Celebrant introduces a period of silent prayer: 

Let us pray. 
 
Thereafter, he sings: 

Almighty God, whose only Son hath opened for us  
a new and living way into thy presence:  
grant that, with pure hearts and constant wills,  
we may worship thee in spirit and in truth;  
through Jesus Christ thy Son our Lord, who liveth and reigneth with thee,  
in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever . 
Amen.  
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The Liturgy of the Word  

 
 

T H E  F I R S T  R EA D I N G  

The book of Deuteronomy 30: 15-end 

A reading from the book of Deuteronomy.  

See, I have set before you today life and prosperity, death and adversity. 
If you obey the commandments of the Lord your God that I am 
commanding you today, by loving the Lord your God, walking in his 
ways, and observing his commandments, decrees, and ordinances, then 
you shall live and become numerous, and the Lord your God will bless 
you in the land that you are entering to possess. But if your heart turns 
away and you do not hear, but are led astray to bow down to other gods 
and serve them, I declare to you today that you shall perish; you shall not 
live long in the land that you are crossing the Jordan to enter and possess. 
I call heaven and earth to witness against you today that I have set before 
you life and death, blessings and curses. Choose life so that you and your 
descendants may live, loving the Lord your God, obeying him, and 
holding fast to him; for that means life to you and length of days, so that 
you may live in the land that the Lord swore to g ive to your ancestors, to 
Abraham, to Isaac, and to Jacob.  

At the end: 
This is the word of the Lord.  

Thanks be to God.  
 
 

T H E  P S A L M O D Y  

Psalm 1 

The Choir sings: 

Blessed is the man that hath not walked in the counsel of the ungodly, nor 
stood in the way of sinners : 
 and hath not sat in the seat of the scornful. 
 
But his delight is in the law of the Lord :  
 and in his law will he exercise himself day and night.  
 
And he shall be like a tree planted by the water-side : 
 that will bring forth his fruit in due season.  
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His leaf also shall not wither :  
 and look, whatsoever he doeth, it shall prosper. 
 
As for the ungodly, it is not so with them :  
 but they are like the chaff, which the wind scattereth away from the face 
of the earth.  
 
Therefore the ungodly shall not be able to stand in the judgement : 
 neither the sinners in the congregation of the righteous. 
 
But the Lord kn oweth the way of the righteous :  
 and the way of the ungodly shall perish.   
 
 
 

T H E  S EC O N D  R EA D I N G  

The Letter to Philemon 1-21 

A reading from the Letter to Philemon. 

Paul, a prisoner of Christ Jesus, and Timothy our brother, 
To Philemon our dear friend and co-worker, to Apphia our sister,  to 
Archippus our fellow -soldier, and to the church in your house:  
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.  
When I remember you in my prayers, I always thank my God because I 
hear of your love for all the saints and your faith towards the Lord Jesus. I 
pray that the sharing of your faith may become effective when you 
perceive all the good that we may do for Christ. I have indeed received 
much joy and encouragement from your love, because the hearts of the 
saints have been refreshed through you, my brother.  
 
For this reason, though I am bold enough in Christ to command you to do 
your duty, yet I would rather appeal to you on the basis of love ɭand I, 
Paul, do this as an old man, and now also as a prisoner of Christ Jesus. I 
am appealing to you for my child, Onesimus, whose father I have become 
during my imprisonment. Formerly he was useless to you, but now he is 
indeed useful both to you and to me. I am sending him, that is, my own 
heart, back to you. I wanted to keep him with me, so that he might be of 
service to me in your place during my impri sonment for the gospel; but I 
preferred to do nothing without your consent, in order that your good 
deed might be voluntary and not something forced. Perhaps this is the 
reason he was separated from you for a while, so that you might have 
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him back for ever, no longer as a slave but as more than a slave, a beloved 
brotherɭespecially to me but how much more to you, both in the flesh 
and in the Lord. So if you consider me your partner, welcome him as you 
would welcome me. If he has wronged you in any way, or o wes you 
anything, charge that to my account. I, Paul, am writing this with my own 
hand: I will repay it. I say nothing about your owing me even your own 
self. Yes, brother, let me have this benefit from you in the Lord! Refresh 
my heart in Christ. Confiden t of your obedience, I am writing to you, 
knowing that you will do even more than I say.  

At the end: 
This is the word of the Lord.  

Thanks be to God.  

All stand. 
 
 
 

T H E  G R A D U A L  H YM N  ( 3 4 3 )  
 

Bright the vision that delighted  
once the sight of Judah's seer; 
sweet the countless tongues united  
to entrance the prophet's ear.  
 
Round the Lord in glory seated  
cherubim and seraphim  
filled his temple, and repeated  
each to each the alternate hymn: 
 
"Lord, thy glory fills the heaven;  
earth is with its fullness stored;  
unto thee be glory given,  
Holy, Holy, Holy, Lord."  
 
Heaven is still with glory ringing,  
earth takes up the angels' cry,  
"Holy, Holy, Holy," singing,  
"Lord of Hosts, the Lord most high."  

 
Words: Richard Mant (1776-1848) 

Music: Redhead No. 46, Richard Redhead (1820-1901)  

 

 



10 

T H E  G O S P E L  A C C LA M A T I O N  

The Cantor sings: 
 

 
 
Alleluia, alleluia, alleluia.  
The word of the Lord endures for ever.  
The word of the Lord is the good news announced to you.  
Alleluia, alleluia, alleluia.  
 
All turn to face the Deacon. 

 
 
 

T H E  G O S P E L  R EA D I N G  

Luke 14: 25-33 

The Deacon says: 

The Lord be with you      
And with thy spirit.  

Hear the Gospel of our Lord, Jesus Christ, according to Luke. 
Glory be to thee, O Lord.  

Now large crowds were travelling with him; and he turned and said to 
them, ȿ6ÏÖÌÝÌÙɯÊÖÔÌÚɯÛÖɯÔÌɯÈÕËɯËÖÌÚɯÕÖÛɯÏÈÛÌɯÍÈÛÏÌÙɯÈÕËɯÔÖÛÏÌÙȮɯÞÐÍÌɯ
and children, brothers and sisters, yes, and even life itself, cannot be my 
disciple. Whoever does not carry the cross and follow me cannot be my 
disciple. For which of you, intending to build  a tower, does not first sit 
down and estimate the cost, to see whether he has enough to complete it? 
Otherwise, when he has laid a foundation and is not able to finish, all 
ÞÏÖɯÚÌÌɯÐÛɯÞÐÓÓɯÉÌÎÐÕɯÛÖɯÙÐËÐÊÜÓÌɯÏÐÔȮɯÚÈàÐÕÎȮɯɁ3ÏÐÚɯÍÌÓÓÖÞɯÉÌÎÈÕɯÛÖɯÉÜÐÓËɯ
and was ÕÖÛɯÈÉÓÌɯÛÖɯÍÐÕÐÚÏȭɂɯ.ÙɯÞÏÈÛɯÒÐÕÎȮɯÎÖÐÕÎɯÖÜÛɯÛÖɯÞÈÎÌɯÞÈÙɯÈÎÈÐÕÚÛɯ
another king, will not sit down first and consider whether he is able with 
ten thousand to oppose the one who comes against him with twenty 
thousand? If he cannot, then, while the other is still far away, he sends a 
delegation and asks for the terms of peace. So therefore, none of you can 
become my disciple if you do not give up all your possessions. 

This is the Gospel of the Lord. 
Praise be to thee, O Christ.  
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T H E  S ER M O N  

Prebendary Nick Mercer  
Vicar General for the London College of Bishops 

Silence is kept. 
 
 

T H E  C R E ED  

All stand with the Celebrant, who says: Let us make affirmation of our faith.  

I believe in one God, the Father almighty,  
maker of heaven and earth,  
and of all things visible and invisible:  
And in one Lord, Jesus Christ,  
the only -begotten Son of God,  
begotten of his Father before all worlds,  
God of God, Light of light,  
very God of very God, begotten, not made,  
being of one substance with the Father,  
by wh om all things were made;  
who for us men and for our salvation  
came down from heaven,  
and was incarnate by the Holy Ghost  
of the Virgin Mary,  and was made man,  
and was crucified also for us under Pontius Pilate.  
He suffered and was buried,  
and the third  day he rose again 
according to the Scriptures,   
and ascended into heaven, 
and sitteth on the right hand of the Father.  
And he shall come again with glory  
to judge both the quick and the dead:  
whose kingdom shall have no end.  
And I believe in the Holy Ghos t, 
the Lord, the giver of life,  
who proceedeth from the Father and the Son,  
who with the Father and the Son together  
is worshipped and glorified,  
who spake by the prophets.  
And I believe One Holy Catholic and Apostolic Church.  
I acknowledge one Baptism for the remission of sins.  
And I look for the resurrection of the dead,  
and the life of the world to come. Amen.  
 

Silence is kept.   
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T H E  P R A Y ER S  O F  I N T ER C ES S I O N  
 
In the power of the Spirit and in union with Christ, let us pray to the 
Father. 
 
All kneel. Either of the following responses may be used: 

Lord in thy mercy    or Lord, hear us   
hear our prayer   Lord, graciously hear us.  
 
For the departed, these words may be used: 

Rest eternal grant unto them, O Lord 
and let light perpetual shine upon them.  
May they rest in peace 
and rise in glory.  
 
At the end, a brief period of silence is kept for personal prayer. All say: 

Merciful Father,  
accept these prayers for the sake of thy Son,  
our Saviour, Jesus Christ.  
Amen.  
 
All sit.  
 

T H E  N O T I C E S  
 
All stand. 

 
T H E  P EA C E  

The Celebrant says: 

We are the body of Christ. In the one Spirit we were all baptized into one 
body. Let us then pursue all that makes for peace and builds up our 
common life.  
 
The peace of the Lord be always with you. 
and with thy spirit.  
 
The Deacon says:  

Let us offer one another a sign of peace.  

All exchange a sign of peace with those standing close by.  
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The Liturgy of the Sacrament  

 

T HE O FFERTO RY  
 
The gifts of the people are carried to the altar and presented. A collection is taken 
to support our work, ministry and charitable giving. Please use the Gift Aid 
envelopes provided, remembering to fill in all the details. The altar is prepared 
and the gifts of bread and wine, the altar, and the sanctuary party are censed. 

 
T H E  C O L L EC TI O N  H YM N  ( 234)  

 
Christ, Whose glory fills the skies,  
Christ, the true, the only Light,  
Sun of Righteousness, arise, 
3ÙÐÜÔ×ÏɯÖɀÌÙɯÛÏÌɯÚÏÈËÌÚɯÖÍɯÕÐÎÏÛȰ 
Dayspring from on high, be near;  
Day-star, in my heart appear.  
 
Dark and cheerless is the morn  
Unaccompanied by Thee; 
)ÖàÓÌÚÚɯÐÚɯÛÏÌɯËÈàɀÚɯÙÌÛÜÙÕ 
3ÐÓÓɯ3ÏàɯÔÌÙÊàɀÚɯÉÌÈÔÚɯ(ɯÚÌÌȰ 
Till they inward light impart,  
Glad my eyes, and warm my heart.  
 
Visit then this soul of mine,  
Pierce the gloom of sin and grief;  
Fill me, Radiancy divine,  
Scatter all my unbelief;  
More and mo re Thyself display,  
Shining to the perfect day.  

 
Words: Charles Wesley (1707-88) 

3ÜÕÌȯɯȿ1ÈÛÐÚÉÖÕɀɯÔÌÓÖËàɯÍÙÖÔɯ)ȭ&ȭɯ6ÌÙÕÌÙɀÚɯ"ÏÖÙÈÓÉÜÊÏɯƕƜƕƙ 
Harmony by W.H. Havergal (1793-1870) 
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T H E  O F F ER T O R Y A N TH EM  
 

O Jesu Christ, mein Lebens Licht   
J S Bach (1685-1750) 

 
O Jesu Christ, meins Lebens Licht,  
mein Hort, mein Trost, mein Zuversicht,  
auf Erden bin ich nur ein Gast,  
und drückt mich sehr der Sünden Last.  
 
O Jesu Christ, light of my life,  
my refuge, my comfort, my trust,  
on earth I am only a guest,  
and the burden of sins weighs heavily upon me.  

 

Words: Martin Behm (1557-1622) 

 
When the Thurifer approaches, all stand to be censed. 
After being censed, all remain standing for the Eucharistic Prayer.  
 

 
 

T H E  EU C H A R I S T I C  P R A Y ER  

 
The Celebrant sings: All respond: 
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It is very meet, right and our bounden duty,  
that we should at all times and in all places give thanks unto thee,  
O Lord, holy Father, almighty, everlasting God,  
through Jesus Christ, thine only Son, our Lord.  
For he is thy living Word;  
through him thou hast created all things from the beginning,  
and fashioned us in thine own image.  
Through him thou didst redeem us from the slavery of sin,  
giving him to be born of a woman,  
to die upon the cross, and to rise again for us.  
Through him thou hast made us a people for thine own possession,  
exalting him to thy right hand on high,  
and sending forth through him thy holy and life -giving Spirit.  

Therefore with angels and archangels, and with all the company of 
heaven, we laud and magnify thy glorious name, evermore praising thee 
and saying:  
 
The choir sings: 
 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus Sabaoth, 
Pleni sunt caeli et terra gloria tua, Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini.  Hosanna in excelsis. 
 
Holy, holy, holy, Lord God of hosts, heaven and earth are full of thy glory.  Glory 
be to thee, O Lord most high. Blessed is he that cometh in the name of the Lord.  
Hosanna in the highest. 

Missa Brevis St.Joannis de Deo ɬ Franz Josef Haydn (1732-1809) 
 

The prayer continues: 

Accept our praises, heavenly Father,  
through thy Son, our Saviour, Jesus Christ,  
and as we follow his example and obey his command,  
grant that by the power of thy Holy Spirit  
these gifts of bread and wine may be unto us his body and his blood;  
who, in the same night that he was betrayed, took bread;  
and when he had given thanks to thee,  
he broke it and gave it to his disciples, saying:  

Take, eat; this is my body which is given for you;  
do this in remembrance of me.  

Likewise after supper he took the cup;  
and when he had given thanks to thee, he gave it to them, saying:  
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Drink ye all of this; for this is my blood of the new covenant,  
which is shed for you and for many for the forgiveness of si ns.  
Do this, as oft as ye shall drink it, in remembrance of me.  

Wherefore, O Lord and heavenly Father,  
we remember his offering of himself  
made once for all upon the cross;  
we proclaim his mighty resurrection and glorious ascension;  
we look for the coming of his kingdom  
and with this bread and this cup  
we make the memorial of Christ, thy Son, our Lord.  

The celebrant sings: 

Let us proclaim the mystery of faith:   

The people respond: 

Christ has died:  
Christ is risen:  
Christ will come again.  

Accept through him, our great high priest,  
this our sacrifice of thanks and praise,  
and as we eat and drink these holy gifts  
in the presence of thy divine majesty,  
renew us by thy Holy Spirit, inspire us with thy love,  
and unite us in the body of thy Son, Jesus Christ our Lord,  

by whom, and with whom, and in whom,  
in the unity of the Holy Spirit,  
all honour and glory be unto thee,  
O Father almighty, world without end . 
Amen.  

 
 
 

3'$ɯ+.1#ɀ2ɯ/1 8$1 

All kneel. The Celebrant sings: 

Let us pray with confidence as our Saviour has taught us. 

All sing: 
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T H E  F R A C TI O N  

The Celebrant breaks the consecrated bread, saying: 

We break this bread to share in the body of Christ. 
Though we are many, we are one body,  
because we all share in one bread.  
 
 
 

T H E  G I V I N G  O F  H O L Y  C O M M U N I O N  

By way of invitation to receive the Sacrament the Celebrant says: 

Behold the Lamb of God who takes away the sin of the world.  
Blessed are those who are called to his supper. 
Lord, I am not worthy that thou shouldest come under my roof,  
but speak the word only and my soul shall be healed.  
 
The Sacred Ministers and Servers receive the Holy Communion, followed by the 
people, beginning with those seated at the front of the Nave.  
All who normally do so in their own Church are invited to receive the Sacrament. 
Those who do not wish to receive the Sacrament of Holy Communion are invited 
to approach the altar to receive a blessing, carrying this booklet in their hands as 
an indication to the Priest.  
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A G N U S  D E I  
 
The choir sings: 
 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.  
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.  
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 
 
O Lamb of God, that takest away the sins of the world, have mercy upon us.  
O Lamb of God, that takest away the sins of the world, have mercy upon us.  
O Lamb of God, that takest away the sins of the world, grant us peace.  

 
Missa Brevis St.Joannis de Deo ɬ Franz Josef Haydn (1732-1809) 

 

 
 

C O M M U N I O N  A N T H EM  
 

Sacerdotes Domini  
William Byrd (c. 1539 -1623) 

 
Sacerdotes Domini incensum et panes offerunt Deo: et ideo sancti erunt 
Deo suo et non polluent nomen eius. Alleluia.  
 
Then did priests make offering of incense and loaves of finest wheat to God and 
therefore shall they be holy to their Lord and shall not defile his most holy name. 
Alleluia. 

 
Offertory for Corpus Christi & Votive Mass of the Blessed Sacrament 
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P R A Y ER S  A F TE R  C O M M U N I O N  
 
The Celebrant introduces a period of silent prayer. 

Let us pray. 
 
All kneel. 
 
Lord God, whose Son is the true vine, 
the source of life, who ever giveth himself that the world may live:  
may we so receive within ourselves 
the power of his death and passion 
that in his cup of salvation we may partake of his glory  
and also be made perfect in his love; 
who liveth and reigneth, now and for ever.  
Amen.  
 
Almighty God,   
we thank thee for feeding us   
with the body and blood of thy Son, Jesus Christ.  
Through him we offer thee our souls and bodies  
to be a living sacrifice.   
Send us out in the power of thy Spirit  
to live and work to thy praise and glory.  
Amen.  

 
All stand.  
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T H E  C O N C LU D I N G  H YM N  ( 4 1 3 ) 

Now thank we all our God,  
with heart and hands and voices,  
who wondrous things hath done,  
in whom his world rejoices;  
who  from our mother's arms  
hath blessed us on our way  
with countless gifts of love,  
and still is ours today.  
 
O may this bounteous God  
through all our life be near us,  
with ever -joyful hearts  
and blessèd peace to cheer us; 
and keep us in his grace, 
and guide us when perplexed,  
and free us from all ills  
in this world and the next.  
 
All praise and thanks to God  
the Father now be given,  
the Son, and Holy Ghost,  
supreme in highest heaven,  
the one eternal God,  
whom earth and heaven adore;  
for thus it was, is  now,  
and shall be evermore.  
 

Words: Martin Rinkart (1586-1649), tr. Catherine Winkworth (1827-78) 
Music: Nun danket alle Gott, Johann Crüger (1598-1662) 

 

 All  remain standing. 
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The Concluding Rite  

 
 

T H E  B LE S S I N G  &  TH E  D I S M I S S A L  

 

The Celebrant says: 

The Lord be with you  
and with thy spirit.  
 
May the Father from whom every family  
in earth and heaven receives its name  
strengthen you with his Spirit in your inner being,  
so that Christ may dwell in your hearts by faith;  
and the blessing of God almighty,  
the Father, the Son, and the Holy Spirit,  
be among you and remain with you always.  
Amen  
 
Go in the peace of Christ.  
Thanks be to God .  
 
All remain standing as the Servers and Sacred Ministers depart. 

 
 
 
 
 

ORGAN VOLUNTARY  
played by Christian Wilson 

  
Fugue from the St Anne Prelude and Fugue BWV 552 

J.S. Bach (1685-1750) 
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NOTES ON THE READINGS  

 

The book of Deuteronomy 30: 15-end 

Deuteronomy is a book of instruction, or torah. It is the fifth book of the Bible. It 
recasts Israel's mission and destiny, mostly by restating the history of the people 
recorded in the first four books. It emph asizes teaching and learning for all 
generations. Moses speaks on God's behalf, with authority, to the assembled 
people of Israel, as they prepare to enter the Promised Land. Solemn alternatives 
are held before them. Life or death, blessing or cursing, and it is for them which to 
ÌÓÌÊÛȭɯ.ÍɯÊÖÜÙÚÌȮɯÐÛɯÔÈàɯÉÌɯÚÈÐËɯÛÏÈÛɯÛÏÌɯÞÖÙËÚɯȿÓÐÍÌɀɯÈÕËɯȿËÌÈÛÏɀɯÈÙÌɯÏÌÙÌɯÜÚÌËɯÐÕɯ
their merely physical sense, and that the context shows ( vs. 17, 18 ) that life here 
ÔÌÈÕÚɯÖÕÓàɯȿÓÌÕÎÛÏɯÖÍɯËÈàÚȮɯÛÏÈÛɯyou may ËÞÌÓÓɯÐÕɯÛÏÌɯÓÈÕËȭɀɯNo doubt that is so, 
though we can scarcely refuse to see some glimmer of a deeper conception 
ÎÓÌÈÔÐÕÎɯÛÏÙÖÜÎÏɯÛÏÌɯÞÖÙËÚȮɯȿ'ÌɯÐÚɯàÖÜÙɯÓÐÍÌȭɀ. We have no space here to enter 
upon the question of how far it is now true that obedience brings material 
blessings. It was true for Israel, as many a sad experience that it was a bitter as well 
as an evil thing to forsake Jehovah was to show in the future. But though the 
connection between well-doing and material gain is not so clear now, it is by no 
means abrogated, either for nations or for individuals. Moral and religious law has 
social and economic consequences, and though the perplexed distribution of 
earthly good and ill often bewilders faith and emboldens scepticism, there still is 
visible in human affairs a dr ift towards recompensing in the world the righteous 
ÈÕËɯÛÏÌɯÞÐÊÒÌËȭɯ!ÜÛɯÛÖɯÜÚȮɯÞÐÛÏɯÖÜÙɯ"ÏÙÐÚÛÐÈÕɯÊÖÕÚÊÐÖÜÚÕÌÚÚȮɯȿÓÐÍÌɀɯÔÌÈÕÚɯÔÖÙÌɯÛÏÈÕɯ
ÓÐÝÐÕÎȮɯÈÕËɯȿ'ÌɯÐÚɯÖÜÙɯÓÐÍÌɀɯÐÕɯÈɯËÌÌ×ÌÙɯÈÕËɯÔÖÙÌɯÉÓÌÚÚÌËɯÚÌÕÚÌɯÛÏÈÕɯÛÏÈÛɯÖÜÙɯ
physical existence is sustained by His continual energy. The love of God and 
ÊÖÕÚÌØÜÌÕÛɯÜÕÐÖÕɯÞÐÛÏɯ'ÐÔɯÎÐÝÌɯÜÚɯÛÏÌɯÖÕÓàɯÛÙÜÌɯÓÐÍÌȭɯ)ÌÚÜÚɯÐÚɯȿÖÜÙɯÓÐÍÌȮɀɯÈÕËɯ'Ìɯ
enters the spirit which opens to Him by faith, and communicates to it a spark of 
His own immortal life. He that is joined to Jesus lives; h e that is separated from 
'ÐÔɯȿÐÚɯËÌÈËɯÞÏÐÓÌɯÏÌɯÓÐÝÌÛÏȭɀ 

 
Philemon 1-21  

This is the shortest of the epistles said to have been written by Paul. He sends 
Onesimus, a run-away slave and recent convert to Christianity, back to his master 
carrying this letter. Paul does not address the general question of slavery as a social 
institution, but he does plead with Philemon, on the basis of love, to take 
Onesimus back and treat him as a fellow Christian. Many centuries later, it was on 
this same basis that slavery was abolished in Western societies. While the ideas are 
the same as in other epistles, here we see Paul being delicate and tactful. At the 
time of writing, Paul w as in prison - probably in Ephesus. This appears to be a 
×ÌÙÚÖÕÈÓɯÓÌÛÛÌÙɯÛÖɯ/ÏÐÓÌÔÖÕȮɯÈɯÚÓÈÝÌɯÖÞÕÌÙȮɯÉÜÛɯÐÛɯÐÚɯÈÓÚÖɯÈËËÙÌÚÚÌËɯÛÖɯɁÛÏÌɯÊÏÜÙÊÏɯ
ÐÕɯàÖÜÙɯÏÖÜÚÌɂɯȹÝȭɯƖȺȭɯ(ÕɯÛÏÌɯÍÐÙÚÛɯÊÌÕÛÜÙàȮɯÛÏÌɯ"ÏÙÐÚÛÐÈÕɯÊÖÔÔÜÕÐÛàɯÎÈÛÏÌÙÌËɯÈÛɯÈɯ
ÔÌÔÉÌÙɀÚɯÏÖÜÚÌȭɯ(ÛɯÐÚɯÓÐÒÌÓàɯÛÏÈt the letter was read during worship. Paul writes 
ÕÖÛɯÜÚÐÕÎɯÏÐÚɯÈÜÛÏÖÙÐÛàɯÈÚɯÈÕɯÈ×ÖÚÛÓÌɯȹÈÚɯÏÌɯËÖÌÚɯÐÕɯÖÛÏÌÙɯÓÌÛÛÌÙÚȺɯÉÜÛɯÈÚɯÈɯɁ×ÙÐÚÖÕÌÙɂɯ
ȹÝȭɯƕȺȭɯȹ/ÌÙÏÈ×ÚɯɁ ××ÏÐÈɂȮɯÝȭɯƖȮɯÞÈÚɯ/ÏÐÓÌÔÖÕɀÚɯÞÐÍÌɯÈÕËɯɁ ÙÊÏÐ××ÜÚɂɯÏÐÚɯÚÖÕȭȺɯ(Ûɯ
opens as letters usually did: from Paul, to various addressees, followed by best 
ÞÐÚÏÌÚɯȹÝȭɯƗȺȭɯ/ÈÜÓɯÞÐÚÏÌÚɯɁÎÙÈÊÌɂɯȹÛÏÌɯ&ÙÌÌÒɯÎÙÌÌÛÐÕÎȺɯÈÕËɯɁ×ÌÈÊÌɂɯȹÛÏÌɯ)ÌÞÐÚÏȺɯÈÚɯ
well ɬ from God. Thanksgiving (vv. 4 -ƛȺɯÞÈÚɯÈÓÚÖɯÊÜÚÛÖÔÈÙàȭɯ3ÏÌɯɁÚÈÐÕÛÚɂɯȹÝȭɯƙȺɯÈÙÌɯ
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ÛÏÖÚÌɯÚÌÛɯÈ×ÈÙÛɯÍÖÙɯ&ÖËɀÚɯÞÖÙÒɯÐÕɯÛÏÌɯÞÖÙÓË, i.e. all Christians. Perhaps in v. 6 he 
says: may greater understanding of all that comes through being incorporated in 
"ÏÙÐÚÛɯ ÚÛÙÌÕÎÛÏÌÕɯ àÖÜÙɯ ÚÏÈÙÐÕÎɯ ÖÍɯ ÍÈÐÛÏȭɯ /ÏÐÓÌÔÖÕɯ ȹɁàÖÜɂȮɯ Ýȭɯ ƛȺɯ ÏÈÚɯ ÉÌÌÕɯ
ÐÕÚÛÙÜÔÌÕÛÈÓɯÐÕɯÕÜÙÛÜÙÐÕÎɯ/ÈÜÓɯÈÕËɯÖÛÏÌÙɯ"ÏÙÐÚÛÐÈÕÚȭɯɁ.ÕÌÚÐÔÜÚɂɯȹÝȭɯƕƔȺȮɯÈɯÚÓÈÝÌȮɯ
ÏÈÚɯÙÜÕɯÈÞÈàɯÍÙÖÔɯ/ÏÐÓÌÔÖÕɀÚɯÏÖÜÚÌȭɯ6ÏÐÓÌɯÝÐÚÐÛÐÕÎɯ/ÈÜÓȮɯÏÌɯÏÈÚɯÉÌÌÕɯÊÖÕÝÌÙÛÌËɯ
ÛÖɯ"ÏÙÐÚÛÐÈÕÐÛàȯɯÏÌɯÐÚɯ/ÈÜÓɀÚɯɁÊÏÐÓËɂȭɯ ɯ×ÌÕÈÓÛàɯÍÖÙɯÓÌÈÝÐÕÎɯÈɯÔÈÚÛÌÙɯÞÈÚɯËÌÈÛÏȮɯÚÖɯ
/ÈÜÓɯÐÚɯÐÕɯÈɯËÌÓÐÊÈÛÌɯ×ÖÚÐÛÐÖÕȮɯ×ÓÌÈËÐÕÎɯÍÖÙɯÛÏÌɯÔÈÕɀÚɯÓÐÍÌȭɯ/ÈÜÓɯËÐËɯÕÖt try to free 
Greco-Roman society of slavery, because he had higher priorities; rather he pleads 
ÍÖÙɯÖÕÌɯÚÓÈÝÌȭɯ1ÈÛÏÌÙɯÛÏÈÕɯɁÊÖÔÔÈÕËɂɯȹÝȭɯƜȺȮɯÏÌɯÈ××ÌÈÓÚɯɁÖÕɯÛÏÌɯÉÈÚÐÚɯÖÍɯÓÖÝÌɂɯȹÝȭɯ
ƝȺȮɯÛÏÌɯÝÌÙàɯÍÖÜÕËÈÛÐÖÕɯÖÍɯÛÏÌɯÍÈÐÛÏȭɯ3ÏÌɯÚÓÈÝÌɀÚɯÍÈÛÌɯÐÚɯÐÕɯÏÐÚɯÔÈÚÛÌÙɀÚɯÏÈnds; 
/ÏÐÓÌÔÖÕɯ ÊÈÕɯ ÊÏÖÖÚÌɯ ÛÖɯ ×ÙÌÚÌÙÝÌɯ ÏÐÚɯ ÓÐÍÌȭɯ ,Èàɯ ÏÐÚɯ ɁÎÖÖËɯ ËÌÌËɂɯ ȹÝȭɯ ƕƘȺɯ ÉÌɯ
ɁÝÖÓÜÕÛÈÙàɂȮɯ ÖÍɯ ÏÐÚɯ ÖÞÕɯ ÍÙÌÌɯ ÞÐÓÓȭɯ .ÕÌÚÐÔÜÚɯ ÐÚɯ Èɯ &ÙÌÌÒɯ ÞÖÙËɯ ÍÖÙɯ ÜÚÌÍÜÓɯ ÖÙɯ
ÉÌÕÌÍÐÊÐÈÓȭɯ'ÌɯÏÈÚɯÉÌÌÕɯÊÏÈÕÎÌËɯÍÙÖÔɯɁÜÚÌÓÌÚÚɂɯȹÝȭɯƕƕȺɯÛÖɯɁÜÚÌÍÜÓɂɯɬ both to 
Philemon and to Paul; in v.  ƖƔȮɯ/ÈÜÓɯÚ×ÌÈÒÚɯÖÍɯɁÉÌÕÌÍÐÛɂȭɯ/ÈÜÓɯÚÌÕËÚɯÏÐÔɯÉÈÊÒɯÛÖɯÏÐÚɯ
ÔÈÚÛÌÙɯȹÝȭɯƕƗȺȮɯÉÌÈÙÐÕÎɯÛÏÐÚɯÓÌÛÛÌÙȮɯÈÓÛÏÖÜÎÏɯÏÌɯÞÖÜÓËɯÏÈÝÌɯ×ÙÌÍÌÙÙÌËɯÛÖɯɁÒÌÌ×ɯÏÐÔɯ
ÞÐÛÏɯÔÌɂȭɯ,Èàɯ/ÏÐÓÌÔÖÕɯÛÈÒÌɯÏÐÔɯɁÉÈÊÒɯÍÖÙÌÝÌÙɂɯȹÝȭɯƕƙȺɯÈÚɯÈɯÚÓÈÝÌɯÈÕËɯÈÚɯÈɯ
ɁÉÌÓÖÝÌËɯÉÙÖÛÏÌÙɂɯȹÝȭɯƕƚȺɯÐÕɯ"ÏÙÐÚÛȭɯ,Èà Philemon treat Onesimus as he would 
Paul (v. 17). Paul offers to take on himself any and all punishment that may be in 
store for the slave (v. 18). May he be treated as a fellow Christian. V. 19b may 
indicate that Philemon came to Christ through Paul. PauÓɯÐÚɯɁÊÖÕÍÐËÌÕÛɂɯȹÝȭɯƖƕȺɯÖÍɯ
/ÏÐÓÌÔÖÕɀÚɯɁÖÉÌËÐÌÕÊÌɂɯÛÖɯ"ÏÙÐÚÛȭ 

 

Luke 14: 25-33 

Three gospels in the New Testament offer similar portraits of the life of Jesus; Luke 
is the third of them. Its author, traditionally Luke the physician who accompanied 
Paul on some of his missionary journeys, draws on three sources: Mark (via 
Matthew), a collection of sayings (known as Q for Quelle, German for source) and 
his own source. It is a gospel that emphasizes God's love for the poor, the 
disadvantaged, minorities, outcasts, sinners and lepers. Women play a more 
prominent part than in the other gospels. Luke never uses Semitic words; this is 
one argument for thinking that he wrote primarily for Gentiles. In vv. 13-24, Jesus 
ÏÈÚɯÛÖÓËɯÛÏÌɯɁÊÙÖÞËÚɂɯÛÏÈÛɯÌÝÌÕɯÖÜÛÚÐËÌÙÚȮɯÛÏÌɯ×Öor and the disabled are called to 
&ÖËɀÚɯÒÐÕÎËÖÔȭɯ-ÖÞɯÏÌɯÛÌÓÓÚɯÞÏÈÛɯÐÚɯÙÌØÜÐÙÌËɯÛÖɯÉÌÊÖÔÌɯÈɯÍÖÓÓÖÞÌÙȭɯ3ÏÌɯÞÖÙËɯ
ɁÏÈÛÌɂɯȹÝȭɯ ƖƚȺɯÐÚɯÚÜÙ×ÙÐÚÐÕÎȮɯ ÜÕÛÐÓɯÞÌɯÙÌÊÈÓÓɯÛÏÈÛɯ ÌßÈÎÎÌÙÈÛÐÖÕɯÞÈÚɯÈɯÊÖÔÔÖÕɯ
ÓÐÕÎÜÐÚÛÐÊɯÛÙÈÐÛɯÐÕɯ'ÌÉÙÌÞȮɯÈÚɯ)ÌÚÜÚɯËÖÌÚɯÏÌÙÌȯɯɁÏÈÛÌɂɯÔÌÈÕÚɯÓÖÝÌɯÓÌÚs, be less 
attached to. The disciple must find his prime security in Jesus, not in his or her 
ÍÈÔÐÓàȮɯÕÖÙɯÐÕɯ×ÙÌÚÌÙÝÐÕÎɯÖÕÌɀÚɯɁÓÐÍÌɂȭɯ.ÕÌɯÔÜÚÛɯÉÌɯ×ÙÌ×ÈÙÌËɯÛÖɯÚÜÍÍÌÙȮɯÈÚɯ)ÌÚÜÚɯËÐËɯ
ÖÕɯ ÛÏÌɯ ɁÊÙÖÚÚɂɯ ȹÝȭɯ ƖƛȺȭɯ (Õɯ ÝÝȭɯ ƖƜ-32, Jesus uses two examples to advise full 
realization of the cost of being a follower, before enlisting. You must be so 
dedicated to the cause that you are willing to forfeit all that you have. Then vv. 34 -
ƗƙȯɯËÖÕɀÛɯÈÓÓÖÞɯàÖÜÙɯÈÓÓÌÎÐÈÕÊÌɯÛÖɯ"ÏÙÐÚÛɯÛÖɯËÌÛÌÙÐÖÙÈÛÌɯÈÕËɯÚÖɯÉÌÊÖÔÌɯÐÕÌÍÍÌÊÛÜÈÓȭɯ(Íɯ
you do, God will throw you away as useless! If you are prepared for the challenge, 
grasp it! 
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NOTES ON THE MUSIC  

 

Missa Brevis St. Joannis de Deo ɬ Franz Josef Haydn (1732-1809) 

Franz Joseph Haydn (1732-1809) was the son of an Austrian wheelwright and 
trained as a choir boy, singing in the choir of St Stephen's Cathedral in Vienna from 
around 1740 to 1750. Following this he worked as a freelance musician, playing the 
violin and ke yboard instruments, as well as composing his first sacred and 
chamber works and music for theatrical comedy. His appointment as music 
director to Count Morzin in 1759 was short -lived, as he assumed the role of court 
musican with the wealthy Eszterhazy fami ly, under whose employment he was to 
spend much of his career. Their estate was isolated, and it was this distance from 
other composers and fashions which lead Haydn to state that he was "forced to 
become original." He died in 1809 having prepared a catalogue of works and 
dictating his memoirs; his works were so prolific that to this day some remain 
unpublished and little known. The Little Organ Mass was composed c. 1776 and its 
full Latin name is Missa Brevis Sancti Joannis de Deo. The "Joannes de Deo" refers to 
Saint John of God (1495-1565), a Portuguese monk who was the patron saint of the 
Order of the Hospitallers of St John (Brothers of Mercy). The order ran a hospital in 
Vienna, which exists to this day , where the young Haydn  was chapel organist. Its 
founder, John of God, is particularly notable. He started as shepherd, enlisted in 
the army, fought against the French and the Turks, and in 1538, after his military 
discharge, opened a book shop on Gibraltar.  Then he heard a sermon preached by 
Saint John of the Cross which drove him, literally, mad and he was admitted to the 
Royal Hospi tal for the insane. As a result of this experience, John took up the call 
to serve the poor, the sick and the bewildered.   
 

O Jesu Christ, mein Lebens Licht  ɬ J.S. Bach (1685-1750) 

This is a chorus which was performed at the grave-side ceremony for the deceased 
Count Friedrich von Flemming on October 11th, 1740. Bach probably composed it 
about three years earlier, taking the first stanza of a hymn attributed to Martin 
Behm ÈÚɯÐÛÚɯÛÌßÛȭɯ6ÏÌÕɯ!ÈÊÏɀÚɯÚÜÙÝÐÝÐÕÎɯÞÖÙÒÚɯÞÌÙÌɯÚàÚÛÌÔÈÛÐÊÈÓÓàɯ×ÜÉÓÐÚÏÌËɯ
during the second half of the nineteenth century, this piece was included among 
the cantatas. This was presumably because it appeared to resemble the opening 
chorus of a cantata, with its instrumental prelude and interlude and the chorale -
fantasia style of its vocal writing. Some experts think even today that it is the first 
ȹÈÕËɯÛÏÌɯÖÕÓàɯÌßÛÈÕÛȺɯÔÖÝÌÔÌÕÛɯÖÍɯÈÕɯÖÙÐÎÐÕÈÓɯÍÜÕÌÙÈÓɯÊÈÕÛÈÛÈȭɯ,ÈÕàɯÖÍɯ!ÈÊÏɀÚɯ
cantatas are preoccupied with death, but charmingly it is often welcomed, rather 
ÛÏÈÕɯËÙÌÈËÌËȮɯÈÚɯÈɯÙÌÓÌÈÚÌɯÍÙÖÔɯÓÐÍÌɀÚɯÝÐÊÐÚÚÐÛÜËÌÚȭɯɯ!ÈÊÏɯÚÜÍÍÌÙÌËɯÍÙÖÔɯÍÈÐÓÐÕÎɯÚÐÎÏÛɯ
in his declining years and his own death was unfortunately hastened by the 
clumsy ministrations of his English optician. On e hopes he nevertheless entered his 
rest with composure.  
 
Sacerdotes Domini ɬ William Byrd (1540 -1623) 

Born in 1540, William Byrd began his musical career as a chorister in the Chapel 
1ÖàÈÓɯÞÏÌÙÌɯÏÌɯÚÈÕÎɯËÜÙÐÕÎɯ,ÈÙàɯ3ÜËÖÙɀÚɯÙÌÐÎÕɯȹƕƙƙƗ-1558).  ,ÈÙàɀÚɯÓÖÝÌɯof 
elaborate Latin church music gave William a thorough training and insight into the 



26 

art of singing and composing. His talent was evident from an early age, as shown 
ÐÕɯÈÕɯÌÈÙÓàɯÔÈÕÜÚÊÙÐ×ÛɯÍÙÖÔɯ0ÜÌÌÕɯ,ÈÙàɀÚɯÊÏÈ×ÌÓɯÖÍɯÈɯÓÖÕÎɯ×ÚÈÓÔɯÍÖÙɯ5ÌÚ×ÌÙÚȮɯ
with eight v erses each written by the well-known court composers Mundy and 
Sheppard, and four verses by the young Byrd. After the death of Queen Mary, the 
Protestant Queen Elizabeth succeeded the throne. This seems to have triggered 
!àÙËɀÚɯÔÖÝÌɯÛÖɯ+ÐÕÊÖÓÕɯ"ÈÛÏÌËÙÈÓȮɯÞhere he became organist and choirmaster. 
After being named a Gentleman of the Chapel Royal in 1572, he moved back to 
London where he worked as a singer, composer and organist for more than two 
decades. Along with Thomas Tallis, he obtained a printing licen se which enabled 
ÏÐÔɯÛÖɯ×ÜÉÓÐÚÏɯÏÐÚɯÖÞÕɯÊÖÔ×ÖÚÐÛÐÖÕÚȭɯ#ÌÚ×ÐÛÌɯ$ÓÐáÈÉÌÛÏɀÚɯ/ÙÖÛÌÚÛÈÕÛɯÙÌÐÎÕȮɯ!àÙËɯ
continued to write and publish music set in Latin ɬ ÞÐÛÏɯÛÏÌɯ0ÜÌÌÕɀÚɯÈ××ÙÖÝÈÓɯɬ as 
well as Anglican church music.  At some point he had enough of compromising,  
and moved to Essex where he composed Latin Masses and motets. Immediately 
after the Gunpowder Plot in 1605, relations between Catholics and Protestants 
became particularly tense, and it was a wonder that Byrd remained a free man. The 
reputation he had bui lt as a young man in London and the patronage of the Queen 
must have helped him through his later years. He died in Stondon Massey, Essex 
in 1623.  
 

Fugue from the St Anne Prelude and Fugue ɬ J.S. Bach (1685-1750) 

As a craftsman obliged to fulfil  the terms of his employment, Bach provided music 
suited to his various appointments. It was natural that his early work as an 
organist and something of an expert on the construction of organs should result in 
music for that instrument. At Cöthen, where th e Pietist leanings of the court made 
church music unnecessary, he provided a quantity of instrumental music for the 
court orchestra and its players. In Leipzig he began by composing series of cantatas 
for the church year, later turning his attention to ins trumental music for the 
Collegium musicum of the University, and to the collection and ordering of his 
own compositions. The third volume of the Clavierübung, a collection of various 
chorale preludes described as on the catechism and other songs, was assembled in 
1739 in Leipzig. Known as the Organ Mass, corresponding as it does, in part, to the 
movements of the Mass, the work is framed by the Prelude and Fugue in E flat 
major, BWV 552, the fugue known to English audiences as the St. Anne Fugue, 
because of the resemblance of the opening of the fugal subject to the well known 
Croft hymn -tune of that name usually coupled with the words O God, our help in 
ages past. The fugue, is so demanding (or, simply, long) that on the occasion of the 
"ÜÙÈÛÌɀÚɯ%ÐÙÚÛɯ,ÈÚÚɯÛÏe organist appointed for that day, from whom the Fugue was 
ÙÌØÜÌÚÛÌËȮɯ ÉÈÐÓÌËɯ ÖÜÛɯ ÈÕËɯ ÎÈÝÌɯ ÈÕɯ ÈÙÙÈÕÎÌÔÌÕÛɯ ÖÍɯ 'ÈàËÕɯ 6ÖÖËɀÚɯ &à×Úàɯ
Rhapsody instead.  Rest assured that Mr Wilson , made of sterner stuff, will not 
only play the St Anne, but play to the bitter end . 
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